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Lharampa Geshe 

  



 

 

Note de l’éditeur 

 

« Psychologie bouddhiste I : Le berceau » est le premier d’une série de dix-huit livres. Il 

peut être lu indépendamment ou parallèlement aux autres livres de la série, qu’ils soient déjà 

publiés ou à paraître.1 

Ce volume est le premier d’un quatuor (relatif au module I de la formation UD) qui pose les 

bases pour comprendre les interrelations entre notre corps, notre esprit et la réalité, ainsi que 

ce à quoi la réalité se réfère, c’est-à-dire toutes les autres entités. Pour ce faire, il présente des 

extraits de l’ancienne philosophie appliquée, avec des références aux textes originaux des 

quatre écoles principales : Vaibhāṣika, Sautrāntika, Yogāchāra et Mādhyamaka. Ces quatre 

livres initient les lecteurs à une vision de plus en plus profonde et radicale de l’interdépendance 

entre le corps, l’esprit, la réalité et l’existence. 

Ce livre inaugure cette étude par des extraits des commentaires éclairants du Dr Tarab Tulku 

Rinpotché sur divers versets de l’Abhidharmakośa de Vasubandhu. Il offre une présentation de 

la psychologie et de la philosophie orientales anciennes, adaptée aux personnes issues des 

cultures modernes et conçue comme un outil d’exploration, de développement personnel et de 

base pour toute voie spirituelle. 

Cet ouvrage pose les fondations nécessaires à la compréhension de l’interdépendance entre 

notre corps, notre esprit, la réalité et l’existence. Il met en lumière les distinctions entre nos six 

capacités perceptives et les expériences qui leur sont associées, ces capacités que nous utilisons 

couramment mais que nous avons tendance, dans notre perspective moderne, à ne pas 

différencier. Dans ce contexte, l’unicité propre à chacune de ces six capacités perceptives est 

particulièrement soulignée. Au moyen d’exercices, le livre élargit la conscience expérientielle 

du lecteur quant à la manière dont ces connaissances anciennes peuvent offrir une expérience 

directe de l’interrelation entre le sujet (l’esprit) et l’objet (l’expérience et sa référence). Cette 

connaissance devient alors une porte d’entrée permettant d’influencer activement la perception 

que nous mobilisons et, par conséquent, la manière dont nous construisons notre réalité. 

 

 

1 «  Dream Wisdom », ISBN 978-87-93289-25-3; «  Buddhist Psychology I – The Cradle », ISBN 978-87-93289-

19-2; «  Buddhist Psychology II – How Do We Know », ISBN 978-87-93289-20-8, publié en 2025. En 2026-

2027, UD Publishing prévoit de publier, outre «  Buddhist Psychology III », ISBN 978-87-93289-21-5 et 

«  Buddhist Psychology IV – The Final Twist », cinq ouvrages sur le développement personnel UD : «  Maṇḍala 

– Harmoniser l'homme et la nature », «  Cartographie de l'esprit et du corps-esprit », «  Dynamique de l'esprit », 

«  Transformation duelle » et «  Transformation non duelle », puis quatre ouvrages supplémentaires sur l'art des 

relations UD : «  Révéler les ressources énergétiques naturelles – Harmoniser les énergies féminines et 

masculines », L'art des relations UD I et II et «  La mort – Porte de la création, accompagner les mourants »; et 

enfin, l'application psychothérapeutique UD avant 2030. UD Publishing propose trois livres supplémentaires 

comme introduction au domaine spirituel : Amour et compassion (avec une introduction à la proximité avec soi-

même et à l'ouverture aux autres) ; Semi-Samatha et Semi-Vipassana ; et finalement Introduction au Dzogchen 

de Tarab Rinpotché, prévue pour 2028-2030. 



 

 

Paradigme sous-jacent et contexte du livre UD 

Tous les livres UD font référence à la formation Unité dans la Dualité, qui s’inspire de 

l’ancienne tradition orientale des sciences intérieures (Ādhyātmavidyā, Nang dön Rigpa)2, telle 

qu’elle est présentée dans les Sūtras et les Tantras de l’Inde et du Tibet. Les livres explorent la 

nature interconnectée de l’existence (Pratītyasamutpāda, Tendrel) d’un point de vue théorique 

et pratique. 

Le Dr Tarab Tulku XI, Lharampa Guéshé (1935-2004), est à l’origine de l’approche « Unity 

in Duality », Unité dans la Dualité (UD). Celle-ci met en lumière trois interrelations essentielles 

de l’existence, qui fondent l’ancienne tradition de la philosophie et de la psychologie 

appliquées : la relation corps-esprit, la relation sujet-objet et la relation énergie (champ 

potentiel)-matière. Ces interrelations exercent une influence déterminante sur l’ensemble de la 

science intérieure orientale, sur le programme d’enseignement UD, ainsi que sur notre manière 

d’être et de vivre dans ce monde. Comprendre et mettre en pratique les connaissances qui en 

découlent permet un développement personnel et spirituel véritablement transformateur, nous 

donnant les moyens de nous engager de façon plus responsable dans le monde. 

Les travaux et le programme d’enseignement UD s’attachent à dégager les principes 

fondamentaux de l’existence et les modalités selon lesquelles nous pouvons les traverser, tout 

en nous reliant à la sagesse intemporelle de ces anciennes cultures. Ils éclairent la relation entre 

notre réalité quotidienne et l’existence spirituelle, en offrant un cadre de compréhension 

propice à un véritable développement personnel. Cette approche convie les lecteurs et les 

praticiens à assumer la responsabilité de leur situation et du déploiement de leur réalité, élevant 

leur niveau éthique et posant les fondations d’un engagement spirituel authentique et 

approfondi. 

Unité dans la Dualité (UD) est accessible aux pratiquants spirituels et à ceux qui ne 

s’identifient pas particulièrement comme spirituels. Il offre une perspective claire et terre-à-

terre qui transcende les contraintes culturelles et religieuses, rendant cette sagesse ancienne 

pertinente pour la vie contemporaine et les cultures modernes du monde entier. 

Le programme d’enseignement UD est disponible via les livres UD ou sous forme d’un 

programme de formation proposé en présentiel et en ligne. Pour plus d’informations, consultez 

le site web : https ://tarab-institute.org/ud-education/. 

 

Rôle et souhaits de l’éditrice 

L’ensemble des théories, des pratiques et des adaptations spécifiques destinées aux cultures 

modernes provient du travail du Dr Phil. Tarab Tulku XI. Certaines des formulations et des 

 

2 Le terme « science intérieure » ne désigne pas une science qui porterait uniquement sur le sujet mais également 

sur les objets de référence, c’est-à-dire sur soi-même aussi bien que sur le reste des existants. Le qualificatif 

« intérieure » renvoie aux « outils de perception internes employés pour l’investigation », par contraste avec 

l’usage principalement d’«  outils d’investigation externes » dans les sciences contemporaines. Ces deux 

approches scientifiques, bien que distinctes, apparaissent ainsi comme profondément complémentaires. 



 

 

développements particuliers de « Unity in Duality » sont nés de la relation enseignant-étudiant, 

puis enseignant-assistant entre Tarab Rinpotché et l’éditrice. 

S’échelonnant de 1989 à 2004, cette collaboration a abouti à l’élaboration d’une série de 

quatre modules, chacun comprenant de trois à cinq cours, qui forment le cursus de formation 

UD. Peu avant sa mort, Tarab Rinpotché a confié à l’éditrice la pleine responsabilité du corpus 

UD et de l’évolution de son programme. 

Au fil de leurs années de discussions, de pratique et d’enseignement en commun, l’éditrice 

en est venue à saisir l’esprit et la profondeur des révélations UD de Tarab Rinpotché. Toutefois, 

c’est seulement en assumant pleinement la responsabilité de la formation UD et en travaillant 

avec succès avec les étudiants et diplômés UD pour poursuivre la diffusion de ce curriculum 

unique, qu’elle a suffisamment mûri pour présenter l’ensemble de l’œuvre UD sous forme 

d’une série de livres, actuellement préparés pour publication, un à un. 

L’éditrice nourrit l’espoir sincère que ces ouvrages contribueront à préserver et à rendre 

accessible l’immense savoir et la profonde sagesse de l’ancienne science intérieure, telle 

qu’elle a été précisément adaptée aux personnes des cultures modernes par le maître accompli 

et yogi-érudit Dr Tarab Tulku XI. Son vœu le plus profond est que cette entreprise enrichisse 

la vie des lecteurs et des praticiens, en leur permettant de comprendre et de réaliser l’immense 

potentiel de l’existence humaine dans son interrelation intime avec la nature et l’univers, et de 

mettre au service de ce tout – et les uns des autres – les vastes capacités qui sont les nôtres, de 

la meilleure manière possible. 

 

Problèmes de lecture 

Nous proposons ci-dessous quelques précisions afin d’aider le lecteur à comprendre la 

terminologie. Les sciences intérieures bouddhistes et l’approche UD établissent une distinction 

nette entre le sujet / l’esprit / la capacité perceptive / les « pôles sujet » et l’objet. 

L’objet est lui-même double. D’une part, il renvoie à l’expérience telle qu’elle se manifeste 

à travers des consciences spécifiques, désignée ici comme les « pôles objet ». D’autre part, il 

se rapporte à ce à quoi renvoie l’expérience, appelé ici « objet de référence » ou « existence de 

référence ». Les sciences intérieures bouddhistes ne séparent jamais le sujet et l’objet de ces 

interrelations. Les sciences contemporaines et les cultures modernes ne reconnaissant pas 

pleinement ces distinctions, la terminologie issue de l’ancienne science intérieure peut prêter à 

confusion. C’est pourquoi nous invitons les lecteurs à se familiariser avec le sens précis des 

termes suivants, ainsi qu’avec leur usage dans les livres UD : sujet, esprit, pôles sujet, objet, 

pôles objet et objet de référence / existence de référence. 

D’autres termes courants sont également utilisés ici dans un sens spécifique : le terme 

« perception » renvoie aux « pôles sujet » de toutes les facultés non linguistiques, y compris 

les perceptions sensorielles et la perception de la sixième conscience. De manière analogue, le 

terme « cognition » désigne le pôle sujet de la conscience conceptuelle, dont les « pôles objet » 

sont la réalité conceptuelle, qui comporte de nombreux niveaux. 



 

 

Le terme « corps » est lui aussi employé dans un sens particulier, renvoyant spécifiquement 

aux organes des sens et aux puissances sensorielles de l’entité, c’est-à-dire en pointant vers un 

point de vue perceptif de ce que nous appelons habituellement le corps. 

Les concepts clés des anciennes sciences intérieures ne sont pas faciles à traduire dans les 

langues modernes car ils véhiculent souvent des points de vue qui diffèrent de manière 

significative des perspectives contemporaines. Les mots courants utilisés dans les traductions 

échouent donc fréquemment à rendre le sens complet ou nuancé des termes sanskrits et 

tibétains originaux et ne font ainsi pas pleinement justice au matériau. C’est pourquoi, dans le 

présent ouvrage comme dans tous les autres livres UD, nous avons conservé les termes 

sanskrits et tibétains originaux, en leur adjoignant des traductions anglaises approximatives. 

Pour en faciliter la lecture, nous avons mis une majuscule aux termes sanskrits et tibétains, 

ces derniers étant écrits en phonétique anglaise, avec translittération en note de bas de page. 

Nous avons placé le sanskrit et le tibétain ensemble entre parenthèses, avec le terme tibétain 

en italique. Lorsque nous ne commençons pas par un terme français, le terme tibétain suit 

toutefois le terme sanskrit entre parenthèses. L’ordre de présentation est : français, sanskrit et 

tibétain, ou bien sanskrit et tibétain. 

Tout au long de ce travail, nous avons tenté de préserver la voix du Dr Tarab Tulku 

Rinpotché. L’éditrice assume l’entière responsabilité de toute erreur ou inexactitude que 

pourrait contenir cet ouvrage. 
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Note de la traductrice 

 

Dans cet ouvrage, les stances de l’Abhidharmakośa-kārikā n’ont pas été retraduites à partir 

du sanskrit ou du tibétain. Nous avons choisi de conserver une traduction anglaise existante, et 

la version française que vous lisez en est une adaptation libre. 

Par ailleurs, l’anglais étant une langue très pragmatique, certains termes n’avaient pas 

d’équivalents directs en français. Cette note a donc pour but de préciser quelques notions clés 

ainsi que les choix de traduction qui ont été faits. 

 

Science intérieure de l’esprit et des existants 

L’expression « science intérieure de l’esprit et des existants » renvoie, dans le contexte 

occidental, à un ensemble de domaines qui incluent notamment : 

•  la philosophie appliquée et la psychologie,  

•  les neurosciences et la phénoménologie,  

•  la physique quantique et l’astrophysique.  

La notion « d’existants » se rapproche, en phénoménologie, de ce qu’on appelle les 

« étants ». 

Le mot « conscience », en français courant, évoque souvent ce qui est explicitement 

conscient, comme si cela impliquait toujours une conscience réflexive (« je sais que je suis 

conscient »). Or, dans un cadre philosophique ou bouddhiste, le terme peut désigner plus 

largement une fonction de cognition ou un champ d’expérience, sans impliquer nécessairement 

une subjectivité qui se sait elle-même. 

C’est dans ce sens plus large que nous conservons ici le terme « conscience ». 

 

Auto-référence et auto-référentialité 

Les notions d’auto-référence et d’auto-référentialité occupent une place centrale dans ce 

livre. L’auto-référentialité désigne le fait, pour quelque chose – un système, un discours, une 

représentation, un processus mental – de se prendre lui-même pour référence, de se rapporter 

à soi ou de se désigner soi-même dans son propre fonctionnement. 

On peut l’entendre de différentes manières. Ainsi, en logique, un énoncé est auto-référentiel 

lorsqu’il parle de lui-même ; en psychologie, un processus mental est auto-référentiel lorsque 

l’esprit ramène l’expérience à « moi / à soi », en se prenant lui-même comme centre ou point 

de référence. 

Dans le contexte de cet ouvrage, l’auto-référentialité renvoie donc à la tendance de l’esprit 

à : 

•  se rapporter constamment à un « je » saisi comme centre de l’expérience,  

•  interpréter ce qui se passe à partir de ce centre,  

•  prendre ce « moi » comme point de référence principal.  

 

Corps physique et corps mental 

L’ouvrage distingue clairement deux niveaux de « corps » : 
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